 Saint Anne
Catholic Church

TRINITY SUNDAY

MAY 26, 2024
PARISH OFFICE MASS SCHEDULE DEVOTIONS
OFICINA PARROQUIAL HORARIO DE LAS MISAS DEVOCIONES

Address: 2337 Irving Ave.
San Diego, CA 92113
Phone: (619) 239-8253
www.stannesd.com

Email: office(@stannesd.com

OFFICE HOURS

HORARIO DE OFICINA

Monday —Thursday Lunes-Jueves
8:30 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

Friday Viernes
9:00 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS
Pastor ~ Fr. John Lyons FSSP
jhn])/ns@gmai] .com

Fr. Aaron Liebert FSSP
Fr. Earl Eggleston

Fr. Jesus Valenzuela, FSSP

Assistant
Assistant

Assistant

STAFF
Office Manager / Bookkeeper
Irene Flores Vega Ext. 122
ifloresvega(@stannesd.com
Office Assistant / Catechism Coordinator
Mariel Jiménez—Go Ext. 121
mjimenezgo@tannesd.com
Secretary / Wedding & Funeral Coordinator
Bellanira Meda R. Ext. 133
bmeda(@stannesd.com
Music Director
Emily Sanchez

esanchez(@stannesd.com

DAILY MASS SCHEDULE:
Monday — Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m.
Monday, Wednesday, and Friday:
6:30 p.m.

HORARIO DE MiSA DIARIA:

De lunes a sabado: 7:15 a.m. y 9 a.m.

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m.

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MiSA DOMINICAL
6am.,7:30a.m., 9am., 11 am.,
12:30 p.m. (homilia en espafiol), 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Saturday: half an hour
before each Mass
Saturday: 5 — 6 p.m.
Sunday: Before each Mass
CONFESIONES:

Lunes a sdbado: media hora antes
de cada misa
Sabado: 5 - 6 p.m.
Domingo: Antes de cada Misa.

SicK CALLS

Call the parish office to schedule a home visit
for the sacraments. If someone is dying,
please call the parish office and dial ext. 4. You
will be transferred immediately to the priest
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensién 4. Serd trasferi-
do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-

je detallado.

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m.

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY
EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Monday-Saturday after the 7:15 am Mass
following lauds
Lunes a sabado después de Misa de 7:15am
seguido por laudes

SUNDAY VESPERS
VISPERAS DE RECTO TONO
5:30 p-m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE
DEVOCIONES A SANTA ANA

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m

DEVOTIONS TO PADRE P10
DEVOCIONES A PADRE Pio

Every third Monday of the month after
6:30 p.m. Mass.

Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.
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PARISH GROUPS

Sun. May 26 |Trinity Sunday, I Class
6:00 AM Priest’s intention
7:30 AM +Al & Phyllis Friedl, Friedl siblings by P. Beerdsen
9:00 AM Pro populo
11:00 AM | Ayleith Garcia & Fraulein Diaz by Briceida Garcia
12:30 PM | Walter I. Barcenas por la familia Barcenas
6:00 PM +Donald Fugere by Donna Fugere
Mon. May 27 |St. Bede the Venerable, III Class
7:15 AM  |Randy, Sean, & Nikki Johnson by Gina Johnson
9:00 AM In memory of those who died in military service
6:30 PM +Carlos Hdz. /Petra y Fermin Medina por Maricela M.
Tue. May 28 |St. Augustine of Canterbury, III Class
7:15 AM Almas del purgatorio por Gabriela Muhoz
9:00 AM Almas del purgatorio por Elizabeth Hernandez
Wed. May 29 | St. Mary Magdalene of Pazzi, III Class
7:15 AM | Diana and Jeannette Putzoli por Graciela Putzoli
9:00 AM +Gabriela Rodriguez by Carmen Aguilar-Rodriguez
6:30 PM For the FSSP & Traditional Latin Mass
Thur. May 30 | Corpus Christi, I Class
7:15 AM Linaje Garcia Arteaga por Gabriela Mufioz
9:00 AM Angela S. Leyva, birthday by the Contreras family
Fri. May 31 | Queenship of Mary, II Class
7:15 AM Priest’s Intention
9:00 AM Melissa Espitia F.
6:30 PM Fr. Lyons’ 40th Priesthood Anniversary
Sat. June 1 Angela Merici or Immaculate Heart of Mary, I1I Class
7:15 AM  |John Gelm by the Gelm family
9.00 AM +Frank & +Kathleen Bost by Thomas Bost

Sun. June 2

2nd Sunday after Pentecost, II Class

Choir & Choristers.......................Emily Sanchez
esanchez@stannesd.com

Cleaning Guild.................................... Maria Kuss
mrkuss@sbcglobal.net

1st Friday Homeschoolers’ Group....Isaura Hernandez

First Friday stanneshomeschoolers@gmail.com
Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com

Men’s Group..................................... Parish Office

Second Tuesday of the month office@stannesd.com

Legion of Mary.................................... Luz Villalobos

Every Wednesday legionofmary_stanne(@yahoo.com

St. Stephen Altar Guild..................... Sean Phan

Altar Boys sean.phan@protonmail.com
St. Tarcisius ................................Corina North

Ages 4-12, Third Saturday winorth@sbcglobal.net

Ushers................................ee e vo......Paul Taubman
Sundays family@informedtoo.com
Young Adult Group (SAYA)..............Grant Dunn

Ages 18-35, Wednesdays sayasandiego(@gmail.com
Youth Group..................
Ages 13-18, Fourth Tuesday youthgroup(@stannesd.com

Rosary Crusade..........................o Gwen Doan

6:00 AM Priest’s intention gwendoan@gmail.com
7:30 AM | ]Jessie Tyszka by Ed Tyson Mommy & Me Group .........cccceeevvnnnne. Amanda Coumos
9:00 AM Pro populo External Solemnity of Corpus Christi, II Class Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish
11:30 AM Mario Rivas Lopez hall A da.C h
1:00 PM Consuelo Olguin Huipe por la familia Barcenas 2 manda. Coumos@yahoo.com
6:00 PM Linaje Mufioz Limon por Gabriela Mufioz
UPCOMING EVENTS PROXIMOS EVENTOS
Wednesday, May 29 Miércoles, 22 de mayo

e SAYA meets after the 6:30 pm Mass
Saturday, June 1
e First Saturday devotion after the 9 am Mass

e SAYA se retne despues de la Misa de las 6:30 pm
Sabado, 1 de junio
e Devocion del Primer sabado del despues de Misa de

9 am
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS
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ANUNCIOS SEMANALES

THE PARISH OFFICE will be closed on Monday, May 27th, Me-
morial Day.

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1* and
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, May 28.

NO MASS at 9 am, Wednesday, May 29th due to three of our
priests being away for priestly ordinations. There will be Mass-
esat 7:15 am and 6:30 pm on that day.

NEXT SUNDAY, JUNE 2ND, the External Solemnity of Corpus
Christi will be celebrated at the 9 am Mass. A Eucharistic pro-
cession will take place following the Mass. This will delay both
the 11 am and 12:30 pm Masses by half an hour.

FATHER’S DAY CARDS FOR THE NOVENA OF MASSES are now
available at the back of the church. The Father’s Day Novena of
Masses is from Sunday, June 16th, through Monday the 24th.
Please return the offering envelope with the names of the fa-
thers that you would like to be remembered in the novena by
Sunday, June 9th. You may drop the envelope in the collection
basket, in the collection box at the back of the church or drop it
off in the office.

REGISTER FOR CHANT CAMP: Registration is open for the
2024 Chant Camps - see the St. Anne website for details and

rcgistration.

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically
from your checking or savings account. Visit the church website
at www.stannesd.com and click on the Donate button. If you
have questions, or need assistance please call the parish office at

(619) 239-8253.

FRESH RESCUE: We distribute fresh food items donated
through local supermarkets. No sign up is needed. Distribution
takes place every Saturday immediately following the 9am
Mass. Items may be picked up at the back door of the kitchen
located in the alley behind the church.

LA OFICINA PARROQUIAL estara cerrada el lunes, 27 de mayo,
Dia de los Caidos.

PLANNED PARENTHOOD: Unanse al P. Lyons para rezar el Ro-
sario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1%y
Grape, S.D., alas 10:30 am este martes, 28 de mayo.

NO HABRA MISA alas 9 am, el miércoles 29 de mayo debido a
que tres de nuestros sacerdotes estaran en las ordenaciones sa-
cerdotales. Habra Misas a las 7:15 am y 6:30 pm ese dia.

EL PROXIMO DOMINGO, 2 de junio, se celebrara la Solemni-
dad Externa del Corpus Christi en la Misa de las 9 am. Habra
una procesion Eucaristica después de la Misa. Las Misas de 11
am y 12:30 pm se retrasaran media hora.

LAS TARJETAS DEL DiA DEL PADRE PARA EL NOVENARIO DE
MISAS estan disponibles atras de la iglesia. El Novenario de
Misas comenzara el 16 de junio y terminara el 24 de junio. Por
favor regrese el sobre de ofrenda con los nombres de los papas

que gusten ser recordadas en el novenario antes del 9 de junio.
Puede depositar el sobre en la cesta de la colecta, en la caja de la

colecta en la parte detras de la iglesia o dejarlo en la oficina.

INSCRIBETE EN EL CAMPAMENTO DE CANTO: Ya esta abierto
las inscripciones para los Campamentos de Canto 2024 - con-
sulte la pégina web de Santa Ana para mas detalles e inscripcio-

nes.

DONACIONES POR TRANSFERENCIA ELECTRONICA: Su contri-
bucion puede ser transferida automaticamente desde su cuenta
de cheques o ahorros, o se puede procesar utilizando su tarjeta
de crédito o débito.
www.stannesd.com. Para preguntas o ayuda por favor co-

Visite el sitio web de la iglesia en

muniquese a la oficina parroquial al (619) 239-8253.

RESCATE DE ALIMENTOS FRESCOS: Distribuimos alimentos
frescos donados a traves de supermercados locales. No es nece-
sario inscribirse. La distribucion se lleva a cabo todos los saba-
dos inmediatamente después de la Misa de 9am. Los articulos
pueden ser recogidos en la puerta trasera de la cocina ubicada
en el callejon detras de la iglesia.

ST. ANNE’S ANNUAL FIESTA

Mark your calendars for the Annual Fiesta!

ThlS vear, the Fiesta will be on Sunday, July
2lst The Fiesta will begin with a procession
at 2 pm. There will be food, games, a raffle
nd entertainment. More details to come.

Pl el iR PR i i ai 33 3l
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FIESTA ANUAL DE SANTA ANA

iMarque su calendario para la Fiesta Anual de
Este ano la fiesta sera el%

la parroquia!

domingo, 21 de julio. La Fiesta comenzara %
con una procesion a las 2 pm. Habra comida, 3
juegos, rifas y entretenimiento. Mas detalles g

por venir.
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FROM THE PASTOR

# It's interesting to note that until 1954 there were no Marian feasts to be found on the Church’s general calendar during the §
2 month of May, the month of Mary. It was in that year that Venerable Pope Pius XII declared May 31* to be the feast of the :
Queenship of Mary. We will celebrate that feast this coming Friday, the last day of May. As queen, this feast reminds us how :

g powerful Mary’s intercession before the throne of God is. Not only, however, is Mary our queen, she is also our mother. Our

il Lord made this very clear when, speaking from the cross, He declared to St. John (representing all of us), “Behold your moth-

' er.” With what confidence, then, we should approach Our Lady with our petitions. She loves us with the heart of a mother, and :

| she has the power of a queen to obtain for us the graces of which we are most in need. Pray the Rosary daily with great devo-

& tion. Never has it been known that anyone who has sought Our Lady’s intercession has been left unaided!

O Mary, Queen of heaven and earth, pray for us!

COURTESY ANNOUNCEMENTS

ROOM FOR RENT: Alex Rosales, a parishioner is renting a studio in
San Ysidro with a kitchenette, washer and dryer for $1,400. For
(619)571-9738 or

more information contact him at

at Rocalex440(@gmail.com

CAMP ST. PETER, AUGUST 12-22: Join FSSP priests and seminarians
on St. John Bosco Camp’s summer camp for boys 13-15 years old.
Custer State Park, in the Black Hills near Rapid City, South Dakota.
Apply at: stjohnboscocamps.org/apply

ART CLASSES: Mrs. Ursula is offering Art Classes for parishioners of
St. Anne ages 10 years and older. Classes are focused on Classical Art
and basic fundamentals of drawing and painting skills. Classes are
conducted every Friday from 1 pm to 2 pm for advanced students and
2:15 to 3 pm for beginners. For more information please contact
Mrs. Ursula via text or phone (619) 884-8962.

TRAVEL TO LOURDES, SANTIAGO DE COMPOSTELA AND FATIMA
this summer on a Latin Mass Pilgrimagc with Fr. Anthony Forte
from St. Benedict’s in Chesapeake, VA. Dates: July 5-15, 2024
$4,750. For more information contact Syversen Touring at 1-800-
334-5425 or go to www.syversentouring.com/lourdes-fatima-2024.
Fr. Forte is an associate priest of the FSSP.

CUARTO EN RENTA: Alex Rosales, un feligrés esta rentando un estu-
dio en San Ysidro con cocineta, lavadora y secadora por $1,400. Para
(619)571-9738 o en Roca-

mas informacion contactelo al

lex440(@gmail.com

CAMPAMENTO SAN PEDRO, DEL 12 AL 22 DE AGOSTO: Unete a los
sacerdotes y seminaristas de la FSSP en el campamento de verano del
St. John Bosco Camp para chicos de 13 a 15 afos. Custer State Park,
en Black Hills, cerca de Rapid City, Dakota del Sur. Inscribete en:
stjohnboscocamps.org/apply

CLASES DE ARTE: La Sra. Ursula esta ofreciendo Clases de Arte para
los feligreses de Santa Ana de 10 afios en adelante. Las clases se cen-
tran en el arte clasico y los fundamentos basicos de dibujo y pintura.
Las clases se imparten todos los viernes de 1 pm a 2 pm para estudian-
tes avanzados y de 2:15 a 3 pm para principiantes. Para mas informa-
cion por favor contacte a la Sra. Ursula al (619) 884-8962.

VIAJE A LOURDES, SANTIAGO DE COMPOSTELA Y FATIMA este ve-
rano en una peregrinacién con Misa en Latin con el Padre Anthony
Forte de San Benedicto en Chesapeake, VA. Fechas: 5-15 de julio de
2024 $4,750. Para mas informacion, péngase en contacto con Syver-
1-800-334-5425 o
www.syversentouring.com/lourdes-fatima-2024. El P. Forte es un
sacerdote asociado de la FSSP.

sen Touring en el visite

DRESS CODE

While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s

both modest and appropriate for the house of God. Here are some

guidelines:

e Dresses and skirts must be long enough that the knees are
covered when sitting.

e  Shoulders must be covered.

e Necklines must not be revealing.

e Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not
reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers the
knees when sitting.

e Shorts are not suitable wear for church.

Finally: We do request that the correction of visitors in this mat-

CODIGO DE VESTIMENTA

Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera

modesta y apropiada para la casa de Dios. Aqui hay algunas guias:

e Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que
cubran las rodillas al sentarse.

e Los hombros deben estar cubiertos.

e Los escotes no deben ser reveladores.

e Laropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no
para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga
caen en esta categorfa. Si se usan, estos deben ser cubiertos
por un vestido o falda suficientemente largos para cubrir las
rodillas aun cuando se esta sentado.

e Pantalones cortos (shorts) no son apropiados.

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este

ter be left to the pastor or his delegates.

respecto se lo deje al parroco o a sus delegados.




